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INTISARI

Penerjemahan ialah pengalihan bahasa dari bahasa sumber ke bahasa
sasaran. Tujuan penerjemahan ialah menyampaikan bahasa sumber ke bahasa
sasaran, dan mengetahui budaya yang tergambar pada suatu karya sastra
khususnya komik. Budaya merupakan suatu hal yang diciptakan masyarakat
berupa perilaku dan bersifat nyata, contohnya melalui kuliner mampu
mengetahui budaya yang tergambar di masyarakat setempat. Oleh karena itu,
penulis mengambil salah satu objek komik elektronik (R4, #@AE! )
Nihao, Fugao! untuk dilakukan penerjemahan dan analisis interpretasi.

Pada penelitian ini menggunakan  metode kualitatif, melakukan
pengumpulan data dengan cara menerjemahkan, kemudian menganalisis
interpretasi budaya pada komik (fx4f, #E%L! ) Nihao, Fugao!. Metode
penerjemahan yang digunakan ialah terjemahan kata demi kata, bebas, dan
komunikatif.

Dapat disimpulkan bahwa dari hasil terjemahan dan interpretasi pada
komik line webtoon (fK4f, #E*E! ) Nihao, Fugao! intepretasi yang
dijelaskan padakomik mudah dipahami. Hasil interpretasi yang digambarkan
dan dijelaskan pada komik ({R%f, #EkE! ) Nihao, Fugao! sesuai dengan
kebiasaan masyarakat China.

Kata Kunci: Komik line webtoon (#R%F, #&#%& ! » Nihao, Fugao!,

penerjemahan, interpretasi budaya, kuliner china.
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ABSTRACT

Translation is transferred language from source language to objective
language. The purposed of translation is to informed source language to
objective language, and to known the culture of some literature creation
especially comic. Culture created by society from attitude and being real.
Example on culinary field known a culture from local society. Therefore, the
object this research by writer is electronic comic, titled is {kIF, FEHE! )
Nihao, Fugao! for translation and analyzed the interpretation.

On this research used qualitative method, the aggregate of data is
translation and than analyzed the interpretation of culture on (fR4F, #EAE! )
Nihao, Fugao! comic. Translation method used word-translation-word, free
translation, and communicative translation.

Concluded from translated and interpretation result on line webtoon comic

(¥RLF, #EFKE! ) Nihao, Fugao! interpretation on comic is understanded by
reader. Interpretation result on ({K#%f, #&FE! ) Nihao, Fugao! comic
apprpopriate with Chinese society of habit.

Key Words : Line webtoon comic {#R#F, &% ! ) Nihao, Fugao!,
translation, interpretation of culture, chinese culinary.
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